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Mod. A
Contrappeso per galleggianti del peso di gr. 1000 

Counterweight for floats weighing gr. 1000

GR 1000
CONTRAPPESO - COUNTERWEIGHT
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General description
It ensures that the float switch works in every water condition with the 
same action range without damaging the cable.
Thanks to its fully metallic composition it is used in many environments 
with presence / treatment of liquids. (ex. sewerage, hydrocarbons, etc.)

Pos. Descrizione
Description

Materiale
Materials

1/a-b Guscio
Shell GG 25

2 Vite
Screw A2 AISI 304

3 Dado
Nut A2 AISI 304

Descrizione generale
Garantisce che l'interruttore a galleggiante lavori sempre con la stessa 
lunghezza di cavo anche in presenza di acque turbolente e senza 
danneggiare il cavo. 
Grazie alla sua composizione integralmente metallica viene impiegato 
in moltissimi ambienti con presenza/trattamenti di liquidi.
(es. ambiente fognario, presenza idrocarburi, etc.)

• facile da installare anche su galleggianti già posizionati senza dover 
scollegare il cavo dall'impianto;

• adattabilità su qualunque tipo di cavo avente un diametro esterno 
compresa tra 6,5 ÷ 9,5 mm;

• con forma autopulente;
• resistente agli urti.

Pregi

1/a

1/b

2

3 10
3

Ø 52

Peso del contrappeso assemblato
Weight of assembled counterweight 1 Kg

Indicazioni per l’installazione - Indications for installation

Advantages
• easy to installe on already positioned float switches, with no need 

to disconnect the cable from the plants;
• adaptability on any type of cable having an external diameter 

between 6.5 ÷ 9.5 mm;
• with self-cleaning shape;
• impact resistant.

Ø cavo/cable 6,5 ÷ 9,5 mm

Per la regolazione
For regulation

Per la stabilità
For stability


